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Turhan Selçuk”un değerli anisina... 


Çizginin Şairi 


Refik Durbaş 


Şiir sözcüklerle yazılır, doğrudur. 

Semih Poroy da çizgiyle şiir yazıyor. Bu nedenle onun için “Çizginin Şairi” diyorum. 

Elli yıldan fazla oldu Babığli de varlık nedenim. 

Uzun yıllar Cumhuriyet gazetesinde birlikte de çalıştık. 

Hep düşünmüşümdür, uykusunda da mı çalışır Semih Poroy? Yıllarca bant karikatürü “Harbi”yi, 
gazeteye günlük-güncel vinyetleri, Gumhuriyet Kitap Eki'ne “Feklavye”Yi, “Varlık” başta olmak üzere 
kimi dergilere çizimlerini ne zaman, nasıl hayata geçirmiştir? 

Gazelecilik hayatımda birçok karikatürist, çizer ile tanıştım. 

İçlerinde “gazete ressamları” da vardı. 

Ama Semih Poroy, gazetede çalışmasına rağmen hiçbir zaman bir “gazete ressamı” olmadı. 

Bu anlamda hayatı ile çizdikleri iç içe geçen, hayatı ile çizgisi birbirini bütünleyen kimliği ve kişiliği 
her zaman öne çıkmıştır. 

Çünkü Poroy bir şiiri, bir hikâyeyi, hatta bir düşünce yazısını “desen” diye nitelenebilecek çizgilerle 
bezerken salt ele aldığı nesneyi betimlemiyor, onu kendi duygu ve düşünceleriyle harmanlıyor. 

Bu yüzdendir ki, çizgisi betimlediği nesneden farklı bir anlam kazanıyor, çizgiler kendi varlıkları 
içinde hayatlarını sürdürüyorlar. 

Poroy'un Varlık'taki çalışmaları derginin 1984 Nisan sayısında, Hasan Hüseyin'in vefatıyla ilgili bir 
çizimle başlıyor. Varlık'ta asıl olarak 1992'de yoğunlaşan çizgi serüveni neredeyse 25 yıl sürecektir. 

Bir konuşmamızda şöyle demişti: 

“Kabaca sayabildiğim kadarıyla, Varlık'ta, yaklaşık 25 yılda hemen hemen 1150 çizimim 
yayımlanmış. Zaman içinde bazı çizimlerin “mükerreren” kullanıldığı oldu... Bunu da gözeterek 
söylersem, dergide yer alan çizim sayısı 950'den az değildir.” 

Az şey midir bu? 

Semih Poroy, geçen Aralık ayında Varlık defterini kapadı. 

Şimdi bu çizimlerden bir seçme elinizde bulunan kitapta yer almaktadır. 

Ben usta bir şairin yetkin bir şiir kitabında hayat bulan şiirleri olarak okuyacağım. 
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asaf koçak 


SEMİH POROY 


Asaf Koçak'ın 1985 yılında Yunus Nadi Armağanı 
yarışmasında mansiyon kazanan karikatürü 


saf Koçak'ı 1985 Haziran'ında tanıdım; Yunus Na- 
di Armağanı yarışmasının ödül töreninde... İstan- 
bul'da. 

O yıl beş mansiyondan birini kazanmisti; yine 
devekuşu lu karikatürlerinden biriyle. “Yine” diyorum; çün- 
kü, devekuşu çeşitlemeli epey karikatürü vardır, Asafın. Bu 
belki, ilklerinden biriydi ve umudu çizmişti. 

Sonraları Ankara'daki birçok çizgi etkinliğinde yer aldı. 
Sergiler açtı. Karikatür kartpostallar yayımladı. Karikatürle 
sürekli birlikte olmak isteğidir, bu... Profesyonel çizer olmak 
yolunda adımlarını sıklaştırmaktır. Semih Balcıoğlu'nun sev- 
diğim bir yaklaşımı var: "Karikatürcü, öncelikle karikatürcü 
gibi yaşamalıdır," der; "başka birisi gibi değil!" Karikatürden, 
kendini epey rahat ettirecek karşılıklar kazanan bir bölüm 
çizerin bile bunu başar(a)madığı düşünülürse, Asaf'ın karika- 
türcü gibi yaşamak çabası içten bir saygıyı hak eder. 

Karikatürcüler Derneği Ankara temsilciliğinin son bir- 
kaç yıldır yoğunlaşan etkinliklerinde de vardır, Asaf... Grup 
olarak İstanbul'a gelişleri sıklaşınca daha bir görüşür olduk. 
Dernek kongrelerinde, akşam içki oturmalarında, gazetede 
birlikte olduk. Kalabalık masaların bilinen hayhuyunun ya- 
rım metre yanında fısır fısır karikatür konuştuk. 

Asaf, Cumhuriyet'in Ankara baskısında ve 2000'e Doğ- 
ru'da epey karikatür yayımlamıştı. Çok istediği sürekli basın 
çizerliğini ha tuttu, ha tutacaktı... Ki hoyratça koparıldı ya- 
şamdan. 

Özdemir Asafı anımsıyorum, "Çiçekleri yemeyin" der- 
ken. Evet, çiçek yiyen insan yer. 

Sivas'ta yakılanlar çiçeklerimizdi... Asaf da. 

Çiçek yiyenlere dikkat 

insanlar! Heeeey, insanlar! 


1993 Ašustos 


11 


H 
...... — 


NN 
N 
. mx 


N 1 
(ANNA қ 
— МММ 1 

νο = SS mü 
C ll. 


“ə 


A № 
dağlı" 


12 


1994 Ocak 


1994 Ocak 


AN 


1994 Agustos 


A) 


1994 Temmuz 


13 


1994 Ağustos 


14 


DARULSIDAYEDEN 


İSTANBUL ŞEHİR TİYATROLARINA 


1994 Eylül 


15 


1994 Ekim 


////// 
/ WW] 
КАТ 


1994 Ekim 


1994 Aralık 


1995 Mart 


1995 Mayıs 


26 


1995 Mart 


1995 Haziran 


Bisikletler 


1995 Haziran 


20 


ANS asi 


EN 


1995 Temmuz 


1995 Eylül 


21 


1995 Eylül 


1995 Ekim 


1995 Ekim 


1995 Kasim 


1995 Ekim 


23 


2 » 
sayi‏ وټ و ير 


ων 


1995 Ekim 


24 


EN 


\ 
ኣኳ s 
ኒኒ 
` 
` 
ኑ 


WA NEL / 
Я 


1995 7 


26 


1996 Ocak 


27 


1995 Aralık 


Melek mi, 
Kaz mi? 


SULHI DÖLEK 


1996 Ocak 


24 


PPEP 27/2 


LTM 


ar ШИ ré 
1 


Sabun Kokusu 


MURAT YALÇIN 
1996 Ocak 


28 


1996 Ocak 


1996 Mart 


29 


BN 


JA νά | x 


ҒАР 


7 


1996 7 


1996 5 


SO) 
1996 Temmuz 7 \! uz N 


32 


1996 Haziran 


33 


1996 Ağustos 


NANY 
“x. Νο 
SIN 


NS S RAN SS 
ከ: — 


| 


1996 Ağustos 


%% 
РТА 
22» 


Neri к 


| 


| 


m 


M 


= 


E 
ге 
ጪ 
© 
о 
ايتا‎ 
ч 


1996 Ekim 


// 7/ 
/ 
Wh 
/ / 
/ 
7 / ; 


1996 Kasim 


су 
Y 


= 


ROBINSON CRUSOE 
"ADA" İLİŞKİSİNDE 


Kadının 
Otekilegmesi 
Sorununa 
Feminist Bir 
Yaklaşım 


FATMA ÖZ-MÜGE İPLİKÇİ СЕ, 


38 


1996 Kasım 


1996 Kasim 


2 ار‎ 
ሃራሪ a a 
ZIVE PIA. 
du ሃ/ hər, Men | / m А 
v | VA. A WI 1 die 4 


A 4 X |, 


“нн ШУ 


1997 Subat 


1997 Subat 


40 


SERİ 


m NI ] 


. 7 
dn Де 
N 
= A Mit /; üz 
ЛАТ ris / 


7 
7 
1104 
7 
77 

1 


77 
ША 
WU, 
7 
πα 
7 
2 


АТ 


же 


' 
“ 


~ 
x "š ' 
хо Ж ƏN 
: УЕ 
Y UYESİ ኤኒ 
SI تام په‎ 
Ἂν هس‎ ы. له یه‎ 
ኤ ~ ~ > У 
v په‎ > хе 
~ ~ A ጻው 
SS ونا‎ ሎሎ 
HORS کي ني‎ 
SES TE Y 
ое < OS 
SS > © 
Уы x 
< х 


1997 Kasim 


41 


1997 Nisan 


1997 Kasım 


Ш Ш IM 


mi 


| 


Ш | 


||| 


#2 


ም ው 
7 222 
2222 


MANN 
NR Мм 
| MSN N 


CZ Le 
مر وو‎ 
کو‎ 
A መ 


دو 
— 
πο δώ‏ 


A 


— 


1998 Ocak 
1998 Subat 


43 


1998 Nisan 


1998 Nisan 


— መጡ 


ZA 


ТАДА РА ТАТА 
ЧУу,УРИУУФ ЯС 
: 


= = 


“Z CA : N 
ПЛАТА AŞA NA SES VN 


TN ΓΔ ههد‎ EN 
ЦУУ SS 
ሠና 


2% 


7 


1998 Temmuz 


46 


1998 Haziran 


1998 Temmuz 


% 
Yüzleşmeler/98 


TOMRİS UYAR 


hine бое‏ سا 
ες Goğurduğumu görmək‏ 


En doğal saydakilcak, saphi, "Үзр- 


1998 Aralık 


47 


1998 Eylül 


1999 Subat 


48 


۷ 


Нег Şey Yaşar 
Hiçbir Şey Ölmez 


AN ÖZYALÇINER 


ok bir km ау, 
sunlerden pazar olmalı, Her 
с bir köşeye çekilmiş tatil 
gününün keyfini çıkarıyor. Oğlum, 
birden okuduğu gazeteden bapm kal- 
drarak 

= Salim Riza ölmüş! dedi. 

Doksanın üstünde olduğunu bildi. 
im kalde Salim Reza Носа için böyle 
bir sonu hiç aklıma getirmemiştim. O 
yüzden son ias kitabım nasil ulaştı 
rabilirim, kendisini nerde görebilirim 
diye düşünüyordum. Ben karşılaşıp 
wlaytramasam bile, kitabın çıktığını 
dayunes, o besi bulurdu паша. 

= Ver ge kitabı bakalım, hayırsız, 
diyecekti, sen hocani aramazsın ama o 
senii bulur 

Hep böyle olmuşru, Simavi Yayın- 


ları'nan kurulduğu 80'li yılların sonu, 
90'lı yılların bayıydı. Doğan Hızlan, 
Konur Ertop, Ataol Behramoğlu, En- 
ver Ercan, Sennur Sezer ve ben Babi- 
Mi yokuşunda Hürriyet'in eski Yodi- 
gün binasında Hürriyet gazetesinin 
yayın biriminde çalışıyorduk. Simavi 
Yayınları'nın kitaplarının ушы ша د‎ 
günlerin promosyonu sayılan küçük 
bilgi kitapçıkları ile ansiklopedi türü 
eyler harirlyorduk, Носа, om ber 
günde bir gelir, yeni çıkan kitapları 
alırdı. Tek sek bepimizle ayrı ayrı ko- 
wugur, sohbet ederdi. Başka yayinevle- 
rinde nelerin çıktığını öğrenirdi, Biz- 
den snara da o yayınevlerine onları al- 
maya gider, Kanur Ertop'la ben عا‎ 
tanbul Lisesi'nden öğrencisiydik. Ay- 
tm lisedeki öğrencilerinden bizim ka- 


dar sk göremediği Kemal Özer'i, 
Cengiz Bektay'ı, Önay Sözer'i, Okay 
Tuncer" sorardı. Onların da sağlık ba 
berlerini alır, öyle ayrılırdı: 7 
dan 

O günlerden birinde Gazeteciler 
Cemiyeti'nde birlikte öğle yemeği yi 
yoruz. Heca voska istedi. Ария mis 
gibi raki içmek varken hocanın χήρα 
gündür içmesi şaşırtmıştı beni. Gale. 
rek: 

= Saprmaku hakların, dedi, ak 
çamları rakıyla yemege çok yüklemi 
yorum, uyku bastırıyor, böylece bs- 
zam göçleşiyor, rahatsız oluyorum 

Gövdesinin bu karp kayuşu osu 
yuldirmamıştı 

— Ben de akşamın yükünü azalt- 
mak için öğlenden başlıyorum. dedi 
Ardından uzun kakkahasını koyverdi 

一 Anlayacağın aldanıyorum onu. 
Böylece günlük ölçümü değiştirmemiş 
oluyorum... 

Sofrada Sennur da vardı. Hocanın 
ba kurnazca taktiğine Бер birlikte 
uzun uzun güldük 

Gene de yaşlanmaya başladığını ilk 
o gün ayırt erim. Ama ölüm, onun 
da, benim de aklımızın ucondan gegen 
bir şey değildi. Böyle bir şeyi düşün 
mediği için de оста nasil alt edeceğini 
besiplamamışı. Hesaplasıydı onu da 
bir kurnaslikla atlutabilic miydi bilmi- 
yorum, 

Bence böyle bir son düşünmediği 
için hazırlıksız yakalandı, 

Aruk pe ben ona kitabımı alaştıra 
bilirien, ne de o gelip beni bulabilir 

Teşvikiye camisine giderken öldü. 
fune inanmıyordum gene de, Gövdesi 
ne kadar kara koyarsa koysun, her on 
beş günde bir Bibulli yokuşunu basto- 
nuna dayanarak tırmanışı gözümün 
önünden gitmiyordu. 

Havanın soğuk ve yağışlı olmasına 
karşılık, cami iklim tıklım doluydu. 
Kahibalik arasında. öğrencilerini, onu 
seven sanatçıları, yazarları, dorlarını 
görmeme karlık osun cenazesnde 
olduğumu düşünmek bile istemiyor 
dum. Cenaze, sanki başka birinindi; 
Salim Riza da, bizim gibi, kalabalığın 
arasında namazın kalınmasını bekli- 
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maktır. Атпа okumak da anımsamak- 
tir", diye ekleyen François Mauriac da 
öyle. Ama her ikisi de gerçekte yalnız- 
ca romanı, belki romanın da belirli 
bir türünü düşünür. 

Gerçekten de, andığımız gözlemle- 
rin yalnızca anlatıya bağlanması duru- 
munda bile, yüzde yüz doğru oldukla- 
rini, tüm anlatı örneklerini kapsadık- 
larını kim ileri sürebilir? Örneğin To- 
urnier gözleminde ne ölçüde haklıdır? 
"Sıradan bir yazarsa, nesnelere ve kişi- 
lere özlerine yabancı, üzerlerine ya- 
rarsız süsler gibi yapışan, yakıştırma 
nitelikler vererek güzellestirir!" sözü- 
nün gerçekle yüzde yüz örtüştüğü 
söylenebilir mi? Yazar ya da romancı- 
nın konumu gerçekten var olan bir ki- 
şiyi giydiren terzinin, gerçekten var 
olan bir odayı döşeyen bir iç mimarın 
konumu mudur? Hayır. Nesneleri ve 
varlıkları da, onları güzellestirmekte 
kullandığı süsleri de yazarın kendisi 
tasarlayıp söze döktüğüne göre, süs 
mü kişi ve nesnelere yabancıdır, kişi 
ve nesneler mi süse, nasıl bilebiliriz? 
Temel işlem gözlemlenmiş ya da tasar- 
lanmış şeylerin söze aktarilmasi oldu- 
ğuna göre, sorun öze yabancı kalıp 
kalmama sorunu değil, birbirleriyle 
bağdaştırılması gereken öğelerin bağ- 
daştırılıp bağdaştırılamamasıdır. Bu 
durumda da başka türlü ele alınması 
yanlış olur. 

Kuskusuz, Michel Tournier, "Оу- 
sa iyi yazar hiçbir şey eklemez gerçek- 
te", derken, belirli bir roman, daha ge- 
nel olarak da belirli bir yazın anlayışı- 
nı ortaya koyar. Bu anlayışa göre, da- 
ha romana ya da şiire dökülmeden ön- 
ce de varolan bir gerçek vardır, gerçek 
bir dünya, gerçek nesneler ve gerçek 
kişiler vardır; iyi yazar, hepsinin de- 
rinliklerine inip gizin varmış bir özne 
olarak, içlerinden, derin ve geçerli öz- 
leriyle aydınlatıp gösterir onları bize. 
Hiç kuşkusuz, bir fotoğrafçı gibi yap- 
maz bu işi, sanatının gerekleri uyarın- 
ca, belli bir oranda dönüştürür; ama, 
ne olursa olsun, yaptığı şey önceden 
yar olanı görünür ya da anlaşılır kıl- 
maktır. Başlıca işlevi budur. "İyi yazar 
gerçekten hiçbir şey eklemez!" sözünü 


1999 Haziran 


başka türlü yorumlamak nerdeyse ola- 
naksızdır. 

Bu tanıma uyan iyi yazarlar çok- 
tur; Michel Tournier'nin kendisi de 
bu tür yazarlar arasında sayılabilir. 
Ama iyi yazarı yalnızca bu özellikle 
tanımlamak ne ölçüde sağlıklıdır? 
Özel olarak romancının, genel olarak 
yazarın (bu arada, ozanın), daha da ge- 
nel olarak sanatçının (bu arada, res- 
sam ve bestecinin) hep önceden varo- 
lan bir gerçekten yola çıktığını kim 
ileri sürebilir? Yazarın hep gerçekten, 
gerçek kişilerden ve gerçek nesneler- 
den yola çıktığını varsayalım, onların 
gerçekliklerini bozmak ya da, gerçek- 
liklerine bağlı kalırken, onları, belirli 
bir amaç 77” özlerine uy- 


lemez mi? Herhalde gösterilebilir, 
"Yazmak anımsamaktır" kesin 

esi de bir gerçeği dile getirmek 

[auriac'in kesinlemesine gelince, 


nue genellikle 
verdigimizden 24 ha kapsamlı bir 
anlam vermek, in, çelişkin gibi 


görünecek bile olsa, anımsamanın düş- 


ann "ne 


lemeyi de 
kosuluyla. 
dinda’ nın 


adıgını benimsemek 
52 уа, Yitik zamanın ar- 
glpizca bir anımsama et- 
ü olduğunu kim ileri 
andan, çok iyi bir bi- 
anının oluşumunda 
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mez. Bu bile yazarlarımızın söyledik- 
lerine gölge düşürür. 

Ya okumanın da bir anımsama bi- 
çiminde tanimlamasi ve, Tournier'nin 
yazdığı gibi, iyi bir yazardan okudu- 
ğumuz şeylerin bizim için birer "tanı- 
ma" olması, okurun bunlarda "yeni 
şeyler" bulgulamakran çok, "varlıkla- 
rını öteden beri en azından sezinlediği 
için inandığı gerçekleri, gerçeklikleri" 
yeniden bulması? Tournier, "Yazarın 
ustalıkla sürdürdüğü bir yanılsama mı 
söz konusu? Belki de. Belki de en üs- 
tün sanat ona güven uyandıran ve 
okurun geçmişinde uzak bir çağrışım 
yaratan bir eskiden görmüşlük havası 
vererek yeni şeyler yaratmaktır", der- 
ken, bir kuşkuyu dile getirir, ama, dile 
getirdiği olasılığın benimsenmesi مه‎ 
rumunda, sanatı bir tür göz boyayıcı- 
lik olarak algılamak gerekeceğine: gö- 
re, bunu sanatçının anlatım gücünü 
vurgulayan bir benzetme biçiminde 
algılamak daha doğru olur. Üstelik, is- 
ter göz boyayıcılık, ister başka bir us- 
talik söz konusu olsun, yaratımın biz- 
de her zaman bir eskiden görmüşlük 
izlenimi yarattığı çok kuşkulu. Örne- 
ğin ben, yaşamımın değişik dönemle- 
rinde, Balzac'in, Flaubert’in, Dosto- 
yevski'nin, Prous”un ya da Gide'in 
yapıtlarını yeniden okurken, arada bir 
kendi deneyimlerimle okuduklarım 
arasında bir koşutluk ya da yakınlık 
kurduğum olsa bile, bir "eskiden gör- 
müşlük" ya da eskiden yaşamışlık 
duygusundan çok, güçlü bir katılım 
duygusuna kapıldım; bir başka deyiş- 
le, okuduğumu daha önce kendim de 
yaşamışım, kendim de duymuşum, 
düşünmüşüm va da düşlemişim gibi 
bir duyguya kapılmaktan çok, veni 
bir serüven olarak yaşadım: daha baş- 
ka ve daha alçakgönüllü bir devişle, 
yaşanana, düşünülene, duvulana ve va 
da düşlenene tanıklık etme duygusu 
içinde sürdürdüm okumamı, Daha il- 
ginci, Balzac'in Rastignac'ı, Rubemp- 
r&si ve daha nice kişisi, Flaubert'in 
Frédéric Moreau”su, Charles Bo- 


уагу "si, eczacı Homais'si ve daha ісе 
kisisi, Dostoyevski” “አርሽ 
tasia Filipovna'sı, Raskolnikbv'u 
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ህር غا‎ gim, Бар. 

m'de, bir göle verip ших 
imi, hir dağa bakom. 

Мин heybedipdi Yeniyeyildi. 

Kestane, ілу» ağaçları ve اسا‎ 

genləri vanh. Euri geçiyerdu 

ağaçların allann anndan. 

Ve birden, dad ከመህ5 gördüm. 
ከህ gehizil. gibi kphemeyd. Yo 
kan dogmu kayumeđu. Dumana ځا‎ 
yonlu. Bağında binden. 


Silabşiebie"ini نتا‎ 
Aşağıda, göl нига ክሙ 


n kaka مسر‎ ələr 
واا‎ Ме de Ömr. 


ил, kigik bir 


ende اامشز‎ Tanrim, mail da غه‎ 


üzüyünü es sahibi. Sabahtan aiga 
та ішіне арен واو قا‎ Hir 
ባፍዋ] 


© ሠ yaye bilmiyorum. Ana 
ben hep о дай нет dm 
тет, імен dei. 

Xüçücüktü, kapkara 
سا‎ 

Ve gon çek iyi وکا‎ Asas 
da bir gündür hir dağ trent 


Köyün Sessizliği 
Kimin کس‎ жегенін 
Köpekler havinr. tweuitlar өрім. 
lar. Derken, Не ilah. Ve bem, MD- 
yün bu зе ие severim. 


سن 


ለቃከጠሰኔ benim amacsm, çayırlar 
па ماسر‎ kulağımı dayayıp din- 
emek, Köyün ٣ 

Hebe pas aylarında, Göle torrin- 
a, ὦ акама, Kimseler olmaz köyün 
sokaklarında. айке köyün sse- 
ወይ alın, 

Кари kar yağılığında عا‎ amma- 
mazlar, gunda ılonarlac eyekler, іне 
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GÜRHAN TÜMER 


bes, köyüm eşeklerinin ከህ وغ‎ 
mi መካ 

Ganie bem, köyüm мај 
seven, 


Nêzan Hanım'ın Eski ve 
Yeni Günleri 

Bakmaya ما‎ 
1800'hendes tibna, toprağı اما‎ ob- 
in, çoktan toprak almış «алт bir 
ክህ usnm yapugs evisin مه‎ gö 
vessie kõgesinde, hasta gili snug 
irsin, беп kaçış убити. ben- 
& başına bursums idle derden 
oturduğuna, Ὁ doksan beşik Nizan 
Hanım, bir aralar on ماس‎ 
ili. © ου 


baratları ህግ vücuda wpeden 
شوه بوس‎ sili. Sesini ie, 
be dünyədə duyalmus nn Хайт 
seshnnin en gledi oluğu кене 
44. Nisan. Hanım, şetamtini, Clun 
Harbi"n en wah шінігеіні- bile 
kaybetmedi. Onu giketen koonu 
«816. ከህ de ασ ölünü, 
Bir de bamali. Ve benee لس‎ 
uum, gerektiğinden çak tuzla. sag- 
ma sapan urus paganan 

Ben weus çek жез. 

Bu ywayi etum қап yazılın. 

Nasan Hanım bir መህ he 
9 şeyimdi. 


"Hayatı Topyekün Bir İş 
Gibi Görmek” vb. 
“መ осете, olumu. 
cenne” diyorlar, 
афт. Eğer yazmayı مارم‎ 
sana, hiç beeeseaidyoranu, ya de 
ser, gok κος ухпумхатт, ñi عاصف‎ 
yi kûda döərkən, unserem መ 
digis sin bermumanılan geliromsa,. 
evet, و‎ maman, yarmak صصق‎ 
dir gerçekten de, Bu enlenneni ya- 
yamak için, 24 bir acemi, Ñ yete- 
neksis hir odam olmamı gerekmes 
Bir Gustave. Flaubert olup, "Май 
те Бәкеугуі, "Sahmnkd'yu pas- 
maya kalluaynamae yeter, ginka Fla 
ubert, çol sor yazan bir yadardır. Ὁ 
kadar lo. 1864 ymn Ekim жүнін, 
Mow Ruger des Genesnes'e günler 
diği bir mektupta şöyle yalınır: 
Havin gün mümadele енінен 
жәна, etik akqumleym, eres 
біп hane Бейил φλεῦτον birkaç 
mir yazmayı haqarıyerum |.-) 
Yedi kafada, ancak un beş says 


fa yazabilir. 


Ве başka məktubunda ዘፀ, “Se 

ншы dan süz ederken şöyle den 
Балев man  dünilimelerire 
devam nem olanakım. سه‎ 
görünen, irenivorem. 
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Semih Poroy... Ağırbaşlı Muzip... 


Enver Ercan 


Semih Poroy'u 198016110 ortalarında tanıdım. De Yayınevi ve Düşün dergisi olarak, Cašalošlu'nda 
Atay apartmanına taşındığımızda hemen karşı dairemizde Tarık Dursun K.'nm bürosu vardı. O büroyu 
Tarık abiyle Semih Poroy ve şair Tevfik Akdağ birlikte paylaşıyordu. 

İşten bunaldığımda bazen onların bürosuna giderdim, sohbet ederdik. is ciddiyetiyle sohbetin 
keyfini birlestiren senlikli bir ortamdı orası. Her gittišimde kendimi yenilenmis hissederdim. 

Tevfik Akdağ ile şiirden konuşurken göz ucuyla Semih Poroy'u izlerdim. Onun çizimleri hep 
dikkatimi çekerdi. Ele aldığı konunun bir ayrıntısını çizmek yerine, yorumlamayı tercih ediyordu çünkü. 
Bu da her çizerin üstesinden gelemeyeceği bir şeydi bence. Nedenini yıllar sonra Varlık dergisi için 
ondan çizimler istediğimde iyice anladım. Çizerliğinin yanında iyi bir okurdu ve edebiyat dünyasının 
hep içindeydi. 

Pek çok yazar-şairden daha fazla edebiyat terbiyesi edinmişti. Herhangi bir edebiyatçı veya 
kitap söz konusu olduğunda öyle yorumları vardı ki şaşırtıyordu beni. Çizmesini rica ettiğimiz bazı 
metinlerdeki hatalar için bizi başka türlü nasıl uyarabilirdi ki zaten. 

Hele yazar ve şairlerin portre çizimleri bir harikaydı. Bu yorumu birçok edebiyatçıdan duymuştum 
ama çizerler de hakkını teslim ediyordu. Sözgelimi Ferruh Doğan, sözgelimi Semih Balcıoğlu... 

Tabii portre konusunda gönül koyduğumu da belirtmek isterim bu arada. Edebiyatçı portrelerine 
imrendiğimden, dergi için kendisiyle yaptığım bir söyleşiye, fırsat bu fırsat deyip ikimizin karşılıklı 
portresini çizmesini istemiştim. “Tabii” demişti. Yıllardır arzu ettiğim şey gerçekleşiyordu sonunda. 
Sözünde durdu, çizim geldi ama ikimizin kafasına kesekâğıdı geçirilmiş olarak!.. Hâlâ saklarım o 
çizimi... 

Pek arkadaşlık edemedik, ikimiz de yoğun çalışıyorduk ve arkadaşlık ilişkilerini iş ortamının dışına 
taşıma konusunda her zaman beceriksizdim. 

Ama kişiliğine ilişkin çok sağlam bir gözlemim oldu. Ekonomik olarak sıkıştığımız bir dönemde 
çizer arkadaşlarıma bir süre ödeme yapamayacağımı söylediğimde, bir tek o, “para önemli değil, ben 
çizerim” dedi. 

Geçtiğimiz yıl dergi için çizim yapmayı bırakacağını söylediğinde, gerekçesi kişiliğine örnek olacak 
nitelikteydi yine. “Ben gençken” dedi, “önümüzdeki yaşlı çizerlere bakıp kenara çekilmiyorlar ki 
önümüz açılsın, derdim. Şimdi onların yaşındayım. Gençlerin önünü açmanın zamanı geldi.” 

Ne diyebilirdim ki... 

Uzun yıllar birlikte çalıştık. Bu kitap bu süreçte çizdiklerinden bir seçki. Bu kez kitabın sayfalarını 
tıpkı derginin sayfalarını çevirdiğim gibi, hazırladığımız dosyaları hatırlayarak keyifle çevireceğim 

Semih Poroy... Arkadaşım!.. 
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HULKİ AKTUNÇ 


ЖЖЖ 

Karanlık sabahları seven var midir? Yok, 
burada siyasal bir gönderme yapıyor 
değilim. Bildiğimiz 10 Ekim Pazar sabahı. 
Kış gibi. Gökyüzü kapanık. Yataktan dışarısı 
buz, soğuk, saat 06.45. Karanlığa karşı 
kalkıyoruz. (Vallahi siyasal gönderme değil.) 
Semra mı, ben mi: kim erken kalkarsa çayı 
o demliyor, kahvaltıyı o hazırlıyor bizim 
evde, Bu pazar sabahında şımarma hakkim 
var: Semra haftada bir cicipapa yapıyor 
pazarları. Cicipapa pişerken bu yazıyı 
yazmaya baslıyorum. 

Dün akşam Varlık dergisi gelmişti (Ekim 
2010 sayısı). 

Ben bu dergiyi 50 yıldır izliyorum. Evet, 11 
yaşımdan beri izlemekteyim. Benim “böyle 
bir başka dergim" yok. Dergi de 50 yıllık 
okurları için birtakım iyilikler düşünmemeli 


mi? 
kik 


Сісірара pişti. Karanlık sabah ışımaya 
başladı. Kahvaltı ederken, Semra 
"НОМЕЗАТА" dedi...Mine Hanım'ın 
yazılarının ana başlığı, en zarif gollerin adı 


değil mi? Bu da o golleri bekletecek. Semra, 


Mine Hanım" bir cicipapaya bekler. 
kkk 

Varlık'ta bir başka hoş geldin... İbrahim 
Yıldırım, Rasih Güran'i ağırlıyor. Bir intihar 
böyle 1001 teyel anlatılabilir mi? 

Tahir Abacı'nın yazısı, karanlığa karşı 
birebir. 

Semih Poroy, karikatürde dünya ustası, 
Cumhuriyet'te olduğu gibi Varlık'ta da 
“döktürüyor” 

Hasan Bülent Kahraman! Daha da uzun 
yazmalı. Ziya Hurşit çözümlemesi, çok 
önemli. 

Mustafa Şerif Onaran, şu feci “şiir 
yıllıkları” konusunu çok aydınlık irdeliyor. 

Haydar Ergülen'in Sezai Karakoç yazısı 
Ellerine sağlık dedirtiyor. Bir şair, bir usta 
şairi böyle irdeler, böyle çözümler mi? 
(Siyasal eleştirimi saklı mı tutayım?) 

Onur Caymaz... iyi şairlerdön biri! “Nar, 
kırmızıyla yanıtlıyor bizi," 

Erendiz Atasü, Tahsin Yücel'in 
“Sonuncu"sunu değerlendiriyor. Usta 
konusunda, ustaca bir yazı. Çok lezzetli. 

Varlık için yerim dar, yenim dar, 
Değinmem gereken ne adlar, ne işler vardı, 
dilerim gelecek yazılara. 


Cumhuriyet, 11 Ekim 2010. 


” Semih Poroy un çizgileriyle Refik Durbaş ve 
Eflatun Nuri, 


Resim ile şiirin 
kardeşliği... 


NEKTAR, 407: 
yıllarda İstanbul 
Beyoğlu”nda, 
zamanın gairlerinin 
uğrak yeri, üç katlı 
bir meyhanedir. Bin 
Bir Gece Denemeleri 
yazarı Salah Birsel'e 
göre “Yerkatında 
dünyasını büyütenler 
arasında zaman 
zaman Agop Arad, 
Fethi Karakaş, 
röwtasBsabakcom.ir Ferruh Başağa, Avni 
SMS: 4122-80 Arbaş, Mümtaz Yener 
gibi ressamlar da boy 
gösterir.” 

Bu, bir anlamda şairler ile 
ressamların işbirliğinin de 
göstergesidir, ki bu işbirliği neredeyse 
60'lı yıllara kadar sürecektir. Çünkü 
meyhane ya da o yılların yine ortak 
mekânları pastane ve kahvelerde şairler 
ile ressamların birlikte olmaktan gelen 
bu işbirliği, kimi kitaplara “desen” 
biçiminde güzelliklerini yansıtacaktır. 
Kitaplığımda o yılların kimi şiir 
kitaplarına bakıyorum. İşte, 1952 tarihli 
Oktay Rifat'ın Aşağı Yukarı kitabı: 
Resimleyen Füreya Kılıç... İşte Melih 
Cevdet'in yine 1952 tarihli Telgrafhane 
kitabı: Resimleyen Bedri Rahmi 
Eyuboğlu... İşte, 1953 tarihli Asaf Halet 
Çelebi'nin Om Mani Padme Hum kitabı: 
Kapak kompozisyonunda Fikret 
Ürgüp'ün imzası var. Kitabın resimleri 
ise Fahrünnisa Zeid, Selim Turan, Arif 
Kaptan ve Fikret Ürgüp'e ait. Yine 
ressam Burhan Uygur'un şair Can 
Yücel'in Rengahenk ve Gülseli İnal'ın 
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lara Gömülü Çağrı kitaplarının 

imleri 

Benim, 1984 yılında yayınlanan 
Siyah Bir Acıda kitabım Tan Oral'ın; 
bir yıl sonra çıkan Yeni Bir Defter 
Şiirler Meçhul Bir Aşk kitabım ise Asım 
İşler'in desenleriyle bezelidir. Yukarıda 
adları geçen kitapları süsleyen 
desenlerin ortak özelliği ise şiirlerden 
bağımsız olarak kendi varlıklarını sür- 
dürmeleri 

Bir başka deyişle, günümüzde çocuk 
kitaplarında olduğu gibi ressamlar, 
şiirleri resmetmiyor; kendi duygu ve 
düşüncelerini desenleri aracılığıyla 
aktarıyor. Şair ile min işbirliği de 
işte bu noktada ortaya çıkmış oluyor, 
Nicedir yazmak istiyordum: son yıllarda 
Semih Poroy, özellikle Varlık dergisinde 
hemen her sayı yer alan desenleriyle 
“edebiyatçı” bir çizer olarak varlık 
gósteriyor. Poroy"un duruşu da 4071, 
5071 yılların ressamları gibi bir şiiri, bir 
yazıyı, bir metni “resim”lemekten öte, 
kendi duygu ve düşüncelerini 
çizgilerine aktarmasıyla belirginlik 
kazanıyor ve Poroy bunu da 'edebiyat'ı 
öne çıkararak yapıyor. Mesela, Varlık 
dergisinin temmuz sayısında çıkan 
çizgileri... 

Bir kadın, daktilosu başında yazı 
yazarken daktilonun tuşları arasında bir 
adam, kadını gözetliyor. Düz bir 
‘edebiyat’ yazısı. Ama ‘i’ harfinin 
noktası yerinde, içinde “şiir” yazan bir 
tac. Siir'in edebiyatın en özgün, en yüce 
bir dalı olduğunu bundan daha güzel ne 
anlatabilir? Ahşap evlerin oluşturduğu 
bir ara sokakta, bir cumbadan ötekine 
gerilen iplerde çamaşırlar değil de 
üzerine şiirler yazılmış dosya kağıtları 
asılı. Merak ediyorum Semih Poroy, bu 
desenlerini ne zaman sergileyecek ya da 
bir albümde bir araya getirecek? 

Değerleri, topluca görüldüğünde asıl 
o zaman anlaşılacak çünkü... 


Sabah, Cumartesi eki, 


28 Temmuz 2007. 


Cizerden... 


Vinyet sözcüğü bizde, yazıların içine yerleştirilen küçük çizimleri tanımlar. 

Fransızca yazılışıyla ‘vignette’ başlangıçta uzun metinlerin bölüm sonlarına konulan nakışımsı 
minik siluetlere, çiçek motiflerine verilen isimdi. Sonraları yazıyla doğrudan ilişkili ufak tefek çizimlere 
de vinyet denmeye başlandı. 

Gazete ve dergilerdeki uzun metinleri soluklandırmak, ayrıca okurun ilgisini yazıya çekebilmek ісіп 
büyücek çizimler de kullanılıyor. Bunlara ise “illüstrasyon” veya Türkçe'ye daha yatkın bir söyleyişle 
“desen diyoruz. 

Varlık'ın 2007 Ocak sayısındaki “Edebiyat ve Karikatür dosyasına verdiğim yazıda şunları 
söylemişim: “(...) dergilerde çizginin yazıları soluklandıran, sayfa düzenini rahatlatan bir işlevi vardır. 
Daha çok desenimsi şeylerdir. Bazıları karikatüre yaklaşan eğilimleriyle mizahi bir tat taşırlar. Bir 
bölümü ise tastamam karikatürdür ya da karikatür çizgileriyle yapılan vinyetlerdir. (...) “Varlık için 
yaptığım sayısız vinyet arasında sonradan bağımsızlıklarını kazanan, bana karikatür olarak kalan 
birçok çizim olmuştur. Okuduğum metinden gelen yazınsal esin kimi zaman, metne eşlik etmek üzere 
çizilmekte olan deseni belli belirsiz başka bir yere sürükler. Eşlik işlevini yerine getirdikten sonra 
yazıdan bağımsızlaşır, karikatür olur çıkar(...)” 

Bu kitapta yer alan çizimler de zaman içinde, birlikte yayımlandıkları metinlerden uzakta kendi 
başlarına karikatür alanına yaklaşan ya da desen tadı yakaladığı düşünülen çalışmalar arasından 
seçildi. Varlık dergisinde yayımlanmaları sürecinde eşlik ettikleri metinlerin yazarlarına esinledikleri 
düşünceler için teşekkür borçluyum. 


6 Ekim 2016 
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